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espacosoutilizacaoocasional.| EESeetoodesobibkasutamisekstksneshastiisoleeritudkohtadesja ukglkjluhtudel.|
PL Ten produkt Jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych
pomieszczeniach.| HU Atermékkizarlagjol szigetelthelyiségekfiitésérevagy alkalmankéntihasznalatraalkalmas!



® Before connecting oil-filled radiator to the main
electricity system check if rated voltage shown
on the technical information plate corresponds
to the voltage of the electricity system at your
home (office). The appliance is intended to be used
with the voltage that is shown on its technical
information plate. It is obligatory to connect the
radiator only to grounded socket-outlets.

Read carefully this manual before using the oil-filled

radiator. Keep this manual for further reference. If
the appliance is to be acquired by a new owner this manual
should also be submitted!

We thank you for choosing oil-filled radiator produced by

TESY Itd. This is a product that provides heating in cold

winter weather according to customers’ needs for the
achievement of comfortable temperature conditionsinthe o
premises. If correctly maintained according to the terms of

this manual the appliance will provide long-life service.

Appliance has to be operated only for the purpose it
was intended for, i.e. to provide heating in domestic
premises. Every other kind of operation shall be
considered incorrect and dangerous. Manufacturer
does not take responsibility for damages, caused

by improper and unreasonable operation. Non-
adherence to these safety measures will render
guarantee terms invalid!

GENERAL OPERATION AND SAFETY INSTRUCTIONS

® Take the radiator out of the packing box and remove
all packing material stuck between fins. Check if
radiator is not damaged during transportation and
if its power cord is intact.

p
n Children under 3 years of age should be kept away from the appliance
unless they are under constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to operate the on/off button
ONLY, provided that the appliance is installed and ready for operation and
such children have been supervised and instructed in safe operation of the
appliance and they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST NOT: connect the plug to power
sockets, make adjustments, clean it or carry out user maintenance operations.

This appliance can be used by children older than 8 years of age and by people
with reduced physical, sensor and mental capabilities, as well as by people
with insufficient experience and knowledge provided they are supervised

or instructed in safe operation of the appliance and understand the related
risks. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and
user maintenance operations must not be carried out by children without
supervision.

\ J
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A Some of the appliance parts may get very hot during operation and thus

cause burns to users. In case there are children and vulnerable people in
the room, special attention should be paid.
- J

® Do not use the appliance in areas of operation and ® During operation of thermal fan models do not

storage of inflammable substances. Do not use the
appliance in highly combustible areas (for example
in close proximity to inflammable gases and

aerosols) - there is a great risk of explosion and fire!
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insert or allow to be inserted any objects in the
ventilation openings (inlet and outlet). That may
lead to damage of the appliance or other hazards.



The appliance is not suitable for animal breeding. It
is intended for domestic use only!

There is a great risk of burning one’s skin in case of
touching the surface of the appliance! Do not touch
it if the appliance is operating or has been recently
turned off — there is a risk of burning!

Moving - radiator is to be moved after
disconnection of the power cord from the

socket outlet and its full cooling down to room
temperature! Non-observance of that rule will lead
to a great risk of burning and falling of the radiator.

Never touch the appliance with wet or moist hands
- there is danger for your life!

Never pull power cord or the appliance in order to
disconnect it from the mains.

If the power cord is damaged it has to be replaced
only by an authorized qualified personnel - in
order to avoid the risk of personal injury of the
user. The whole activity related to damaged cord
replacement must be conducted by a qualified
electrician!

It is not recommended to use extension,
connection-block or other means to supply the
oil-filled radiator.

With the thermo-fan models do not cover the
appliance and do not restrict free air flow to and from
inlet and outlet protection grating. Non-observance
of that rule may lead to overheating and fire.

Do not cover the appliance during operation! That
may cause dangerous rise of temperature inside the
radiator.

If the appliance is not in order or is not functioning
well, turn it off and do not try to repair it yourself.
For any kind of repairs search help from authorized
service center in you location. There is the place
you will have your damaged detail repaired with an
original one. Non-observance of this condition will
compromise appliance safety operation.

If you decide to stop using an appliance of that kind it
is recommended to make it unusable by cutting power
cord after you have disconnected it from the mains.

It is highly recommended all hazards related to the
appliance to be secured, especially | there is chance
children could use disjointed appliance for play.

Never keep the appliance unnecessarily turned-on.
Disconnect it from the mains if it is not to be used
for a long period of time.

English

In order to avoid dangerous overheating of

the power cord it is recommended to unreel it
completely from its reel (with the models provided
with a reel or power cord compartment).

Warning: With thermo-fan models of oil-filled
radiators - In order to avoid the risk related to

not intentional restart of the thermal protection

do not operate oil-filled radiator in combination
with a programmer, counter or any other device
which automatically turns it on/off because if the
appliance is covered or incorrectly positioned there
is a risk of fire.

Do not use radiator near bath, shower, sink or
swimming-pool.

Do not use radiator for laundry drying

Do not place power cord on the hot surface of the
oil-filled radiator!

Radiator should always operate in upright position!

An appliance with a damaged or not-connected
thermoregulator must not be operated.

In order to remove the peculiar “new product” smell
of your radiator adjust it to maximum power for at
least two hours during its first operation.

It is normal for the radiator to crackle during its
initial operation.

It is recommended to leave the radiator for 24 hours
after it has been transported into the room that will
be heated before using it. At ambient temperature
of 5°C or lower it is normal for the radiator to emit
“crackling” sounds - this will continue for about 15-
20 minutes after it has been turned on.

You should not position radiator in immediate
proximity to a socket outlet, especially below it!

Oil-filled radiator is filled with the exact quantity

of thin special oil. Repairs that require opening

of oil container should be conducted only by
manufacturer or its service agent, which you should
contact in case of oil leakage. In event of oil leakage
you should immediately connect the authorized
service at your location.

At decommission of oil-filled radiator observe
regulations for oil disposal!

Appliance should not be used in rooms smaller than
4 square meters.

Usage and Storage Instructions 3



CASTOR WHEELS ASSEMBLY
® Take castor wheels out of their packing. Turn

radiator upside down on a carpet or another soft
surface in order to protect its body from scratching.

Fit the two Castor Wheels onto the radiator by
placing the Arc-shaped Brackets between the
outermost fins on each side of the radiator.

Securely fasten the two Castor Wheels onto the

radiator by screwing two Wing Nuts onto each Foot.

A For the safe operation of your
radiator assemble castor
wheels as shown on exhibition

o

4

+® @

4-wheels radiator

2-wheels and 2-props radiator
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OPERATION

Turning-on

Put the plug into the socket, turn thermostat knob

clockwise and turn the appliance on as follows:

®  Only button (l) is turned-on - light heating -
MIN (W);

®  Only button (Il) is turned-on - medium heating -
MED (W);

® Both buttons are turned-on - intense heating -
MAX (W);

Power values of the corresponding levels (MIN(W),
MED(W), MAX(W)) are shown in table.

Model MAX(W) MED(W) MIN(W)
1005 1000 W 600 W 400 W
1006 1000 W 600 W 400 W
1506 1500 W 900W 600 W
1507 1500 W 900 W 600 W
1508 1500 W 900 W 600 W
1509 1500 W 900 W 600 W
2008 2000 W 1200W 800W
2009 2000 W 1200w 800W
2010 2000 W 1200w 800W
20m 2000 W 1200W 800W
2012 2000 W 1200W 800W
2510 2500 W 1500 W 1000 W
2511 2500 W 1500w 1000 W
2512 2500 W 1500 W 1000W
2513 2500 W 1500 W 1000 W
2514 2500 W 1500W 1000 W
3012 3000W 1800W 1200w
3013 3000W 1800W 1200w
3014 3000 W 1800 W 1200W

To turn off the appliance turn off the two buttons and
take the plug out of the socket outlet.

y Concerning ONLY oil-filled radiators with an
in-built overturn protection switch (activates in
case the appliance falls on the floor)
The radiator has an in-built overturn protection switch. In
case of overturning it will switch off the power supply to
the appliance. After this kind of switch-off, let the radiator
cool down before setting it in upright position. Then it will
restore its normal operation.
NOT ALL oil-filled radiators are equipped with this function.
You should check if your appliance has this function - by
tilting the radiator sideways the indicator lights should
switch off; by restoring the appliance back into upright
position they should switch on. DO NOT do this test when
the radiator is hot - there is a risk of burning.



Thermoregulator adjustment

Power switch and thermoregulator should be set to
maximum position until the desired room temperature
is reached. Then turn thermoregulator switch in the
opposite direction till red light indicator goes down.
Thermoregulator may stay in that position after that.
Immediately after room temperature falls below
thermoregulator value thermal switches are turned on
automatically until set temperature is reached. In that
way room temperature is steady with minimum energy
consumption.

If you want to prevent temperature fall in the room
below 0 degrees Centigrade adjust thermostat switch in
its initial position and turn on the two power buttons.

24-hours timer models (“T”)

Adjust the heating period in the following consequence:

® Set the clock to the correct
time. If it is 10 o'clock turn the
figures dial so that the mark is
positioned to the figure of 10.

Turn the figures dial only in the direction indicated

with arrows! Adjust the period of operation of the
appliance by pushing black keys to the center - every one
of them corresponds to 15 minutes period. Sector of the
pushed keys will correspond to the period of operation of
the radiator in automatic mode every day.

y Important : Plug should always be connected to the
socket outlet!

® In order to change programmable period of
automatic operation turn black keys backwards and
adjust new periods of operation.

® If you do not want the appliance to operate in
programmable mode push all black keys to the
center of the figures dial. To turn off the radiator in

that case you have to pull the plug out of the socket.

In that way unnecessary operation of the timer is
avoided.

Thermal fan models (“V”)

Models equipped with a 500W thermal fan offer

faster achievement of desired temperature and better
ventilation in the room. Thermal fan may function
separately or together with oil-filled radiator. Thermal
fan is positioned in the bottom part of the front panel
of the radiator and is turned on by a switch positioned
in that part of the panel. Cold air is sucked through the
grating in the front part of the front panel and hot air is
released in the room through the grating positioned in
the bottom side part of the radiator panel. Desired room

English

temperature with thermal fan operation is adjusted by
thermoregulator of the radiator in the above mentioned
manner. For the normal operation of the thermal fan

it is necessary that air passes unobstructedly through
inlet and outlet grating. Electrical device is intended

for domestic use in premises with low level of dust
pollution. Dust is accumulated after certain period

of operation. In is necessary to check periodically

level of pollution and if needed to consult the service
organization for cleaning.

( )

In case of obstruction of grating of incoming and

outgoing air thermal protection is enabled. It turns
off heater of the thermal fan. In that case disconnect
radiator from the socket outlet, eliminate the cause of the
obstruction, wait about 5 minutes and turn on the radiator
again. If the thermal fan does not operate connect
authorized service at your location.

- J

Minimum distance between hot air outlet of the thermal
fan and furniture (or other objects) should be 60 cm.

We recommend when desired room temperature is
achieved to turn off thermal fan and to operate the
appliance only in “radiator mode”.

ON/OFF

gy ——

3
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MAINTENANCE

In order to provide long period of operation your
oil-filled radiator does not need any kind of special
maintenance. Clean radiator with a damp soft cloth. Do
not use solvents or abrasive detergents. If necessary use
a vacuum cleaner to clean the dust from the radiator!

Warning: in order to avoid overheating
do not cover the appliance!

Instructions for environmental protection
Obsolete electric devices contain valuable materials
and therefore they should not be treated as domestic
waste! We ask you for cooperation with your active
behavior for the protection of resources and nature.
We ask you to return your appliance at the organized
buy-back stations (if there are any).

Usage and Storage Instructions 5



TABLE 2: INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS
Model identifier(s): 1.CB1507E01R; 2.CB2009E01R; 3.CB2512E01R; 4.CB3014E01R; 5.CB2009E01V; 6.CB2512E01V;

7.CC1506E05R; 8.CC2008E05R; 9.CC2510E05R; 10.CC3012E05R; 230V~ 50Hz

Item

Heat output

Nominal heat
output

Minimum
heat output
(indicative)

Maximum
continuous
heat output
(indicative)

Auxiliary
electricity
consumption

At nominal heat
output

At minimum
heat output

In standby
mode

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Symbol

Prom

Pmin

Pma)(,C

€lmax

elmin

elSB

Value 1.

1.50

0.60

1.50

0.56

0.00

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Value 2.

0.80

2.00

1.96

0.79

0.00
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Value 3.

1.50

250

246

0.98

0.00

Value 4.

3.00

1.20

3.00

298

1.19

0.00

Value 5.

250

050

250

247

0.50

0.00

Value 6.

0.50

3.00

2.96

050

0.00

Value 7.

0.60

1.50

059

0.00

Value 8.

2.00

0.80

2.00

1.96

0.79

0.00

Value 9.

250

1.00

250

244

097

0.00

Value 10.

1.20

3.00

295

1.19

0.00

Unit

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Item

Type of heat input for
electric storage local space
heaters only (select one)

Manual heat charge control,
with integrated thermostat

Manual heat charge control,
with room and/or outdoor
temperature feedback

Electric heat charge control,
with room and/or outdoor
temperature feedback heat
charge control, with integrated
thermostat

Fan assisted head output

Type of heat output/room
temperature control (select
one)

Single stage heat output and
no room temperature control

Two or more manual stages,
no room temperature control

With mechanic thermostat
room temperature control

With electronic room
temperature control

With electronic room
temperature control plus
day timer

With electronic room
temperature control plus
week timer

Other control options
(multiple selections p

P PRY

Room temperature control,
with presence detection

Room temperature control,
with open window detection

With distance control option
With adaptive start control
With working time limitation

With black bulb sensor

Unit

[yes/
noJ

[yes/
noj

[yes/

[yes/
noJ

[no]

[no]

[yes]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]
[no]
[no]
[no]

[no]



OBLU NPABUJIA U UHCTPYKLUUW 3A YIIOTPEBA

® |i3BajeTe paaviaTopa OT KallloHa W MaXHeTe BCUYKMN
OMaKoBKY, 3acefiHanu mexay pebpata.fiposepete
fanv paanaTopsT He e MOBPeAEH Mo Bpeme Ha
TPAHCMOPTUPAHETO 1 AaNN LWHYPA HE € HapaHeH.

podememe HACMOAWAMA UHCMPYKYUs npedu

0a usnonzgame MacseHus paduamop.
CoXpaHeme masu UHCMPYKYUA 3a 6s0ewjo NoI38aHe.
Mpu cMAHa Ha cobcmeeHuka, UHCMpyKyusma mpabea oa
ce npedasa 3aedHo ¢ ypeda!

® [lpean fa cBbPXKETe MacsieHNA paanaTop,

Bnaropapum Bu, ue nsbpaxte macneHus paguatop npoBepeTe fany NOCOYEHOTO HaMpeXeHne BbpXy
npowu3ssoactBo Ha TECK OO[. Tosa e n3genve, Koeto TUNoBaTa Tabenka CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHNETO
npepanara otornseHve npes 3mata B 3aBUCUMOCT Ha eneKkTpuyeckaTa mpexa B joma(oduca). Ypesa e
OT HyX[MTe 3a NoCTUraHe Ha KoM$OopTHa TOMINHA npeAHa3HayeH caMo 3a HarnpeXXeHNeTo NoCcoYeHO
B OTONNAEMOTO nomelleHwue. MNpu npaBunHa Ha Herosarta TVNoBa Tabenka. 3a4b/MKUTENHO
eKcnnoaTauma 1 rpyxa, KakTo e ornmcaHo B Te3un CBbp3BaliTe pagnaTopa Camo KbM 3aHyneHn
VIHCTPYKLMK, YpeasT Wwe By ocnrypu MHOro rogmHmn KOHTaKTU.

nonesHo ¢yHKL|,VIOHI/IpaHe.

( 1\
A Jeua Ha no-manko om 3 200uHU, mpA68a 0a ce dvpxam Ha
PascmosHue, 0C8eH ako He Ca N0 HenpeKsCHAamMo HabooeHue.

[leua Ha 8v3pacm om 3 200uUHU 00 8 200UHU MO2am camo 0a U3Nnos38am
6yMOHa 8K/1./U3KA. Ha ypeod, npu yc/iosue, 4e ypedd e UHCMAaaupdH u e
20mMo8 3a HOpMa’sHa paboma u ca bunu Habi0asaHu u UHCMPYKMUPAHU
OMHOCHO U3N0/138aHeMOo My no 6e3ondceH HaAYuUH U pasbupam, Yye Moxe 0a
€ 0NdcHo.

[eua Ha 8v3pacm om 3 200uHu 0o 8 200uHU He mMps6ea 0a 8knY8am ypeoa
8 KOHMaAkma, 0a 20 Hacmpoueam , da 20 NOYUCMBAM UJU 0d U38BPWEAM
nompebumesncka No0OPBXKaA .

To3u yped moxe 0a ce u3nos138a om 0eya Ha 8b3pacm HAo 8 200UHU U
JIUYa ¢ 02paHuyeHu usuyecKu, CemusHU Uu yMcmeeHu cnocobHocmu,
usu ¢ HedocmamayeH onuM U NO3HAHUA, ko me ca Hab110asaHu

U/IU UHCMPYKMUPAaHU 0MHOCHO 6€30nacHomo u3nosi3edHe Ha ypeod u
pazbupam onacHocmume. [Jeyuama He mpa6ea 0a cu uzpasam c ypeoa.
MoyucmeaHe u nompebumesicka no00pvXKa He mpsabsa 0a ce npasu om

Odeua 6e3 Habsio0eHue.
_ J
2

p

A Hakou yacmu Ha mo3u npodykm moxxe 0a CmaHam MHO20 20peuju
U 0a npedu3sukam us2apsaHus. Tam Ke0emo npucscmeam oeua u
yA38UMU Xopad ,mpa6ea 0a 6v0e npedocmaseHo cneyuaaHo 8HUMAHUe .

. J
® Ypepa Tpsab6Ba fja ce M3Mon3Ba camo Mo HeBanuAHa noetata rapaHuys 3a ypepa!
npefHa3HauYeHNeTo 3a KOeTo e 6un npensuaeH,
T.e. la oToNnsBa 6UTOBU NomelleHns. Bcaka ® Hewusnonsgaiite ypesja B 30HM KbAETO Ce
pasnuuHa ynotpe6a fa ce cuiTa 3a HeMpaBuUIHa 1 M3M0M3BaT UM CbXPaHABAT OTHEOMACHW BeLLecTBa.
cnepoBaTenHo onacHa. lMpoun3BoanTensaT He MoXe He n3nonsgarite ypeaa B 30H1 CbC 3ananumn
[1a HOC OTrOBOPHOCT 3a NOBPEeAU, NPOU3TUYALLN OT aTMocdepu(Hanpumep: B 61130CT A0 3ananMm
HenpaBunHa 1 HepasyMHa ynotpe6a. HecnassaHeto rasoBe Wy aepo30ni) — CbLUEeCTBYBa MHOTO rofiiMa
Ha nHpopmaLmATa 3a 6€30MacHOCT Le Hanpaswu OMacHOCT OT eKCNO3KA 1 Noxap!

Bbarapckmn WHCTpyKuum 3a ynotpeba v cbxpaHenne 7



He BKapBawiTe 1 He gonyckaiTe uy>kan Tena ga
nonagHaT B OTBOPUTE 3a BEHTUNALMA(BXOAALLM UNKn
13XoAALWM) NPU MOAENNTE C TOMJTIOBEHTUIIATOP, THil
KaTo TOBa MOXe Aa joBefie A0 NoBpeaa Ha ypeaa
VNV BPYT LETH.

Ypepaa He e NoaxoasLy 3a OTIIEXKAAHE Ha XKUBOTHU 1
CblymMA e NpeaBUAEH Camo 3a AOMALLHO Nosn3BaHe!

Mpu gonmp Ao NOBBPXHOCTTa Ha ypeaa Korato
CbLYMA e BKIIOYEH UMK CKOPO e 61N N3KNoYeH
- CbLUECTBYBA MHOTIO rofiAiMa BepOATHOCT OT
nsrapsaHe!

MpemecTBaHe - 3a4b/IKUTENHO pagmnaTopa ce
MecCTV ,Cief} KaTo ce UKoUY 3aXpaHBaLLuaA WHYpP
OT KOHTaKTa 1 paguaTtopa e oxiafeH 4o cTanHa
Temnepatypa! [pn HecnassaHe Ha TOBa ycnosue —
CblLecTByBa OMACcHOCT OT U3rapAHe 1 obpbluyaHe Ha
pagmaTtopa.

HunKora He nunaiiTe ypeaa ¢ MOKPU NN BNaXHW
pbLe - CblecTBYBa ONacHOCT 3a »KMBoTa!

HuKora He TerneTe 3axpaHBaLLMsA WHYP WX CaMys
ypea npu paskayaHe OT Mpexara.

AKO 3axpaHBaLLuA LWHYP e NOBPefeH, TpA6Ba Aa
6bfle NOAMEHEH OT CepBU3eH NpefCcTaBuUTeN U
OT OTOPU3MPaHO NLle € Nofo6Ha KeanudukaLma
cornep aa ce n3berHe onacHoOCTTa oT NoBpeaa

WM OMAcHOCTTa 3a XKMBOTa Ha NoN3BaLymA

ypega. Lianata gefiHOCT no nogmaHaTa Ha
3axpaHBalymaA WHyp TpAbBa Aa 6bAe N3BbpLIEeHa OT
KBanMouUmpaH enekTpoTexHuK!

He ce npenopbyBa U3Mon3BaHeTo Ha yAbxuTen,
pasKnoHWUTeNM 1 APYri Cnocoby 3a 3axpaHBaHe Ha
MacneHvs paagmaTop.

lMpv MoAenuTe C TONNOBEHTUAATOP HE MOKPMBaNTe
1 He OrpaH1yYaBanTe Bb3AyLIHMA MOTOK OT U KbM
M3XOAALIATA M BXOAALA MPeAnasHa peLueTka Ha
TOMIOBEHTMNATOPA MO HMKAKbB HAauMH 3aLL0TO
HarpeBaTena MoXe Aa nperpee 1 fa npefusBmKa
noap.

He nokpwBaiite ypena no Bpeme Ha pabortal
ToBa MOXe ja MPUYNHM ONacHO MoBYLLIaBaHe Ha
TemnepaTypata BbTpe B pagvatopa.

AKO ypefa He e B pef Uin HenpasuiHO
bYHKLMOHMPA, CIPeTe ro 1 He Fo PEMOHTUpPaNTe.

3a BCAKAKBY PEMOHTY ce 06 bpHETe 3a CbaeicTame
KbM OTOPU3MPaHVA CEPBU3EH LIeHTbP B HACEIEHOTO
MSACTO ,B KoeTo cTe. CamMo Tam Lue NogMeHsT
noBpefieHaTa YyacT C OpUr1HaHa pesepaHa

TakaBa. HecnassaHeTo Ha TOBa yC/ioBMe Lue
KOMMNpoMeHTMpa 6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.

MHCTpyKuum 3a ynoTtpeba 1 cbxpaHeHve

AKO pelunTe fja NpecTaHeTe Aa nonseate ypes

OT TO3M TUM, NPENOPbYBA Ce fa ro HanpasuTe
Hen3ron3Baem, KaTo CpexeTe WHypa , Cfief Kato
CTe ro paskauuny ot mpexara. lMpenopbysa ce olle
BCMUKYM OMacHOCTW, CBbP3aHu ¢ ypeaa aa 6baat
obe3onaceHu, 0cobeHo 3a aeua, KouTo 6rxa Moriu
[ia U3Mo3BaT aMoOPTN3MPaAHOTO YCTPOMCTBO(ypesa)
3a urpa.

HuKora He oCTaBAliTe HEeHYXXHO YPeaa BKIOYEH.
V13kniouBanTe ro oT 3axpaHBallata Mpexa, Korato
HfAMa fja ro nofi3Bare AbJro Bpeme.

3a fja ce n3berHe onacHo nperpsBaHe Ha
3axpaHBalLVIA WHYP, Ce NPenopbyBa HaMmb/IHO Aa
Ce pa3Bue 3axpaHBaLyKA LWHYP OT MakapaTa( npu
MojenuTe C Mac/ieHu paavaTopu C Makapa 1unu
KyTUWA 33 3aXpaHBalyua WHyp).

BHumaHwme: [Tpy mogennte MacneHun pagmatopu
C TOMNNOBEHTUNATOP — 3a Aja ce U3berHe prUCKbT,
CBbP3aH C HenpeaHaMepPeHo pectapTrpaHe

Ha TepMo3alLuTaTa He U3Mnon3BaiTe MacieHns
pagmaTtop B KOMGMHaLMA C nporpamaTop, 6posy
WV APYT ypes KOMTO aBTOMATUYHO ro BKIOYBa/
M3KIIOYBA THIA KaTo aKo ypeaa € NOKpWT Ui
HenpaBUIHO NOCTaBEH CbLLeCTBYBa OMacHOCT OT
noxap.

He usnonseaiite pagmatopa B 6n130CT Ao 6aHs,
AyL, MMBKa UK NnyBeH 6aceiH.

He n3non3sgante pagnaropa 3a noacylasaHe Ha
npaHe.

He nocrassanTe 3axpaHBaLmsa WHYP BbPXY
ropeLyuTe NOBbPXHOCTY Ha MacneHuna paaunaTtop!

PapvaTopa TpsA6Ba BHary aa paboTu B M3npaBeHo
nonoxexue!

He ce ponycka pa6oTa Ha ypeaa C NoBpeaeH unv
HecBbp3aH TepMoperyaTop.

3a fla ce NnpeMaxHe M1pr3MaTa Ha “HOBO” OT BalwmA
paavaTop, HarnaceTe ro Ha MakcMMasnHa MOLHOCT,
noHe 3a AiBa Yaca npwv Nbpsa ynorpeda.

CbBCeM B pefja Ha HelaTa e paguaTopa ga npawy,
KOraTo ce 13rosi3Ba 3a MbPBy MbT.

MNpenopbuBa ce pagmaTopa fa ce ocTaBy 24 yaca
cnep TpaHCNopTMpaHe B MOMELLEHMETO, KOeTO Lie ce
oTonnABa, Npeau Aa 6bae nsnonssaH. Mpr okonHa
Temnepatypa 5°C unu no-HMCKa, € HopmanHo
pafunaTtopa fia n3aaBa Wym HanofobsABaly ,nykaHe” -
TOBa NPOAbIIKaBa MaKCUMyM [0 15-20 MuHYTK cnep
BKJlIOUBaHe.



® He 6uBa ja nocTaBsaTe paguaTtopa B npska 6nmsoct
[10 €NEKTPUYECKIM KOHTAKT, 0CO6eHO nog Hero!

®  MacneHna paanaTop e HambJIHEH C TOYHO
onpeAeneHo KoMYeCTBO OT GUHO creLyanHo
macso. MonpasKnTe, N3NCKBaLLW OTBApAHE Ha
CbAa 3a MacsoTo, ciefiBa Aa GbAaT M3BbPLLEHN
€AVMHCTBEHO OT NPOW3BOAUTENA SN HETOB
CepBU3eH NpefCTaBUTeN, KbM KOITO Aa ce
06bpHeTe ako VMa U3TYaHe Ha Macno. Mpwu Tey Ha
Macso, He3abaBHO ce CBbPXKETE C OTOPU3NpPaHNA
CepBM3 BbB BaLLETO HaCeNeHO MACTO.

® [Ipy 6pakyBaHe Ha MacneHus paguaTop, cieaBaiiTe
pasnopeaGuUTE OTHOCHO U3XBBPJIIHETO HAa MAacoTo!

® Ypepna He TpAbBa Aa ce U3MON3Ba B CTan NO-Manku
ot 4Mm%

NMOCTABAHE HA KPAYETATA

® i3BageTe KpaueTaTa v Konenuara Ot OrakoBKara.
OGbpHeTe pagmaTopa ¢ AbHOTO Harope Bbpxy
KJIUM VAV MEKa MOBbPXHOCT, 33 Aa He MoBpeauTe
MOKPUTUETO My.

® CnoeTe NiaHKUTe Ha KpayeTaTa mexagy KpaVIHVITe
OTBOPW Ha AOJ/IHATa 4acT Ha paguaTtopa.

®  V3non3BaiiTe ABETE 3aKPUBEHU LMWK, OCUTYPEHN
C paguaTtopa, 3a ja MOHTMpaTe Kpakara.

® BkapaliTe WNUAKUTE B NNaHKWTE Ha Konenuara u rv
3aBUIATE C KPUNYaTHTE ranku.

3a 6e3onacHa paboma

Ha sawus paouamop
MOHMupatime Mocmd, KaGKmo
€ NOKA3aHo

4 W@ &

y—

_{(‘
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Bbarapckn

@@ @@ -
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3a pagumatopu ¢ 4 6pos Konena

O /®

3a papuaTtopm ¢ aBa 6pos onopu 1 2 6pos Konena

KAK AA U3MON3BAME YPEAA

BkniouBaHe

BkapaliiTe Liencena B KOHTaKTa, 3aBbpTeTe TepMocTaTa

Mo MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa U BKoYeTe

ypena, KakTo crepBa:

® BkntoueH camo(l) 6yToH — cnabo HarpsBaHe —
MIN (W);

® BkntoueH camo () 6yTOH — cpeaHo HarpsaBaHe —
MED (W);

® BknioyeHu v ABaTa OyTOHa — CUTHO HarpABaHe —
MAX (W);

CTOHOCTUTE Ha MOLYHOCTTa 3a CbOTBETHATa CTemneH

(MIN(W), MED(W), MAX(W)) ca nocoueHu B Tabnuua.

Mopen MAX(W) MED(W) MIN(W)
1005 1000 W 600 W 400W
1006 1000 W 600 W 400W
1506 1500W 900 W 600W
1507 1500 W 900 W 600 W
1508 1500 W 900 W 600 W
1509 1500 W 900 W 600 W
2008 2000 W 1200W 800W
2009 2000 W 1200W 800W
2010 2000W 1200W 800W
2011 2000 W 1200W 800W
2012 2000 W 1200w 800W
2510 2500 W 1500 W 1000W
2511 2500 W 1500 W 1000 W
2512 2500 W 1500 W 1000 W
2513 2500 W 1500w 1000 W
2514 2500W 1500W 1000W
3012 3000W 1800 W 1200W
3013 3000W 1800 W 1200W
3014 3000 W 1800 W 1200W

MHCTpyKuum 3a ynoTpeba 1 cbxpaHeHvie



3a fa usknounTe ypeaa, nknouete Aata 6yToHa nunm
n3BajeTe Werncena oT KOHTaKTa.

Camo npu macneHu paduamopu ¢ 82padeH
uskoyeamen 3a npeobpswaxe (nadaHe)
Paduamopa uma ezpadeH uKk/Y8aMeN 3a NPeobpBUIaHe,
8 c1yyatl Ye CvLus ce npeobvpHe, 3aXpaHeaujomo
HanpexeHue we 6v0e npekscHamo. Ocmaseme 20 U38eCMHO
8peme 00KamMOo ce 0X/1adu U mo2asa 20 U3npaseme OMHO8O.
Toli we 8v3cMaHo8u HopMasaHama cu paboma.

He scuuku macneHu paduamopu ca OKOMNIeKmMo8aHu

¢ masu ¢yHkyus. [lposepeme danu 8awus macaeH
paduamop uma masu yHKYUsA — Npu HaKNaHaHe Ha
paduamopa, ceemauHHUMe UHOUKAYUU € He0bX00UMO
0a y2acHam , npu 8pbujaHe 8 U3X00HO CbCMOAHUE

- ceemesam. He npaseme masu nposepka Ko2amo
paouamopa e monwJ1 — UMAa onAacHOCM om u32dpsHe.

HarnacsHe Ha TepmoperynaTopa

MpeBkiouBaTens n Tepmoperynartopa Tpsabsa ga 6baat
BKJ/IIOYEHM Ha MAaKCMMYM [JOKaTO ce AOCTUTHE KenlaHaTta
cTaiHa Temnepartypa. Cera 3aBbpreTe TepMoperynatopa
06paTHO, AOKATO M3racHaT YepBEHNTE UHANKATOPHA
namna. Cnep ToBa TepMOperynaTopa MoXe fja ocTaHe B
Tasun No3nyus.

BepHara wom ctarHaTta Temnepartypa cnagHe,
TepMoperynatopa ce BK/to4Ba aBTOMaTU4YHO, JOKATO
OTHOBO Ce AOCTUrHe HarnaceHata tTemnepartypa. Mo
TO3M HaYMH CTaHaTa TeMmnepaTtypa oCTaBa NOCTOAHHA C
MUHMManeH pasxoj Ha eHeprua.

AKo 1ckaTe fla NpeaoTBpaTUTE NafaHETO Ha
Temnepatypute B nomelleHneTo nog 0°C, noctaseTe
TepMmoperynaTtopa Ha MMHUMYM 1 BKNoYeTe AABaTa
6yTOHa Ha Knioua.

Mopenu c 24-yacoB Taiimep (“T”)
HacTpoiite nepuopa 3a HarpsaBaHe B CliefjHUA pea:

® cBepeTe YaCOBHMKA. AKO YacbT
e 10, 3aBbpTeTe WanbaTa c
undpuTe, Taka ye benerst aa
3acTaHe cpeuly undparta 10.

Bspmeme watibama camo 8 nocokama ykasaxa

cwvc cmpesniku! Hacmpolime nepuoda 3a paboma
Ha ypeda kamo u3bymame KsM yeHmspa yepHume
K/I04ema - 8CIKO OM MAxX Cb0OMe8emcmea Ha
15-MuHymeH nepuod. Cekmopsm ¢ us3ymaHume
Hagsmpe Kyema we Cbomeemcmea Ha nepuodd 3a
paboma Ha paduamopa 8 aBMoMamuyeH pexxum 3a
8CeKU OeH.
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Bax<Ho: wjencesrsm mpa68a NOCMOAHHO 0d e 8KIoYeH
8 KOHmakma!

® 33 [ja CMeHUTe MPOrpaMmnpaHna nepuog 3a
aBTOMaTM4Ha PaboTa, BbpHETE YepHUTE KIloyeTa
06paTHO 1 HaCTPOITe HOBOTO BpeMme 3a paboTa.

®  3KO He XenaeTe ypeAbT Aa paboTy B NporpamupaH
peXxum, n3byTaiiTe BCUYKM YEPHY KilloYeTa KbM
LieHTbpa Ha LWwaiibaTa. 3a Aa n3KnouuTe ypeaa s
TO3M Ciyvaii, TpAbBa fa usgbpnate Lwencena ot
KOHTaKTa. Taka n3barsarte HeHy»HaTa paboTa Ha
Talimepa.

Mopenu c TonnoseHnTunarop (“V”)

MopenuTe cHabfeHN C TOMNOBEHTUNATOP C MOLLHOCT
500 W no3BonsABat no-6bp30 JOCTUrAHE HA XKenaHaTta
TemnepaTypa B MoMeLeHNeTo 1 No-Aobpa KOHBEKLMA
Ha Bb3/lyXa B NomeLLeHreTo. TonfoBeHTUIaTOP BT MOXe
Aa GyHKLMOHMPaA CAMOCTOATENHO UKW B KOMOMHALWA
C OCHOBHUA HarpesaTen Ha ypeaa. Toll € pa3nonoxeH
B [JOJTHaTa YacT Ha NpefjHNA NaHen 1 ce BK/oYBa 1
N3KJI0UYBa MOCPEACTBOM OTAENEH KoY NMomMecTeH

B HenocpeacTeeHa 6nm3ocT Ao Hero. CTyaeHnaT
Bb3AYyX Ce 3aCMyKBa npes pelueTkaTa B fivLeBaTa

4acT, a TONAKAT Bb3AyX 13N13a Npes pelueTkaTa
pasnonoxeHa B AoSIHaTa CTPaHMYHa 4acT Ha naHena.
’KenaHata Temnepatypa B NomeLLeHneTo npu paboTa
Ha TOMnoBeHTUIaTOpa Ce perynrpa NocpeacTBoM
TepmMmoperynaTopa Ha pajuatopa no HauviHa onuncaH
no-rope.

3a HopmanHaTa paboTa Ha TOMIOBEHTUNaTopa e
HeobXoAMMO Bb3[yXbT 6e3npenATCcTBeHO Aa NPeMnHaBa
npes BXxoAdALaTa U N3XoAALLaTa PeLleTKn.

EnektpoypeabT e npeaHasHayeH 3a pabota B 61TOBM
romeLLeHNA C HOPMAsHO HVBO Ha 3amMbpcABaHe.

Mpu paboTa Ha ypefia B NOMeLLEHNA C BUCOKa
3anpalleHoCT B TONNIOBEHTUIaTOpa Ce HaTpynBaT npax
1 ap.3ambpcuTeni. B Takbs cnyvarn Bu npenopbuBame
Ha BCeKM fiBe ceamuLy paboTa Ha TOMIOBEHTUNIATOPA,
NpodrNakTMYHOTO My MOYMCTBAHE Ype3 NPoayxXBaHe
C Bb3AyX HaBbTpe npes nsxopdlyata peleTka n
M3CMyKBaHe Ha Bb3AyX Npes BxofdAlaTa peleTka.
AKo cnep Te3u JeNCTBUA ypeaa ocTaHe 3aMmbpceH

e Heo6XxoMMO Aa ce 06bpHETe KbM CepBY3 3a
noyncTBaHe.

e N
[Npu 3anyweare Ha pewiemkume 3a 8X00AWUS
UU U3X00AWUA 830yWeH Nomok, cpabomea
mepmo3awuma, KOSMO U3KJTIY8d
monsnogeHmuaamopa. B mosu cyyad, uskodeme
ypeda om KOHMAakma, omcmpaxeme npuYUHAMa
0dogena 00 3anyweare, usyakatime oKos10 5 MUHYMU u 20
8KJTI0Yeme omHo80. AKO MonIo8eHMuIamopa He
pabomu omHo80, 06BpHeMe ce KbM OMopU3UPAHUA
cepau3eH yeHmMvp 8b8 8aWemMOo HacesIeHo MACMO.




MwuHMManHOTO pa3cToAHMe OT M3X0Aa 3a TOMbJI Bb3AyX NnoAAPDKKA
Ha TOMNOBEHTMUNaToOpa A0 Mebenu 1 Apyrn 06eKTm

Balums MacneH paguaTop He ce HyXKAae OT NOoAAPbBKKA,
TpsAb6Ba aa 6bae 60 cm.

3a Aa Bu ocurypu mHororoguiiHa ekcrnoataums.
M36bpcBaiiTe pagmatopa C MeK BnaxeH napuan, He
13Mon3BaiiTe pa3TBOPUTENY WY abpasnBHY NpenapaTu.
Mpu HeO6XOANMOCT M3MON3BaiiTe NPaxocMyKayka 3a
nouncTBaHe Ha npaxa no ypepa!

MpenopbusBame Bu, npu gocturaHe Ha *kenaHata
TemnepaTypa B MOMELLEHVETO Aa N3KIounTe
TOM/IOBEHTUNATOPa U fla MPEMUHETE Ha PEeXUM “camo
papmatop”.

ON/OFF

npezpseaHe, He nokpueaiime
omonnumesnHus ypeo!

|

" BHumawue: 3a da ce uzbezHe

YKa3saHuA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
CrapuTe eneKkTpoypean CbAbpKaT LIeHHN maTepuanmi
1 nopaav ToBa He TpAGBa fja ce U3XBbPIAT 3a€AHO C
6utosarta cmet! Monvm Bu fa cbaeiicTeate ¢ akTUBHUSA
CV NPUHOC 3a OMasBaHe Ha PecypcuTe 1 OKOJHaTa
cpepa v Aa NpefoCTaBUTe ypeaa B OpraHM3npaHnTe
W3KynBaTeHy NyHKTOBE(ako UMa TaknBga).

Bbarapckn VHcTpyKumy 3a ynoTpeba n cbxpaderdne 11



TABJINLUA 2: UBUCKBAHUA KbM UHOOPMALIUATA 3A EIEKTPUYECKU IOKAJIHN OTOMJIUTEJTHU

TOMIOU3TOYHULMN

Npentndukaropm Ha mopena: 1.CB1507E01R; 2.CB2009E01R; 3.CB2512E01R; 4.CB3014E01R; 5.CB2009E01V;
6.CB2512E01V; 7.CC1506E05R; 8.CC2008E05R; 9.CC2510E05R; 10.CC3012E05R; 230V~ 50Hz

Mo3unuusa
Cumson
CroitHocr 1.
CroitHocT 2.
CroitHocT 3.

TonnuHHa
MOLLHOCT

HomuHanHa 150 200 250

TOM/IHHA
MOLHOCT

Prom

MwHumanHa 060 080 150

TOMIMHHA
MOLHOCT

Pmin

MakcumanHa 1.50 2.00 250
HenpekbcHaTa
TOM/IMHHA

MOLHOCT

Pmax,C

CnomaratenHo
notpe6nexve Ha
€eneKTPOeHeprIa

Mpy HoMMHaNHa elmax 144 196 246
TOM/UHHA

MOLYHOCT

Mpy MyHManHa elmin  0.56 079 0.98
TOM/IMHHA

MoLHOCT

B pexum elSB 0.00 0.00 0.00

FOTOBHOCT

TECU OO/ - InaseH ogpuc

1166 Cogpus, Cogpus napk,
Cepada 16V, Ocpuc 2.1. 2-pu emax
TeneghoH: +359 2 902 6666,

Dakc: +359 2 902 6660,
office@tesy.com
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CroitHocT 4.

3.00

3.00

298

0.00
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CroitHocT 5.

250

050

250

247

0.50

0.00

CroitHocT 6.

3.00

0.50

3.00

296

0.50

0.00

CroitHoct 7.

0.60

0.59

0.00

CroitHocT 8.

2.00

0.80

2.00

1.96

0.79

0.00

CroitHoct 9.

250

250

244

0.97

0.00

CroitHoct 10.

3.00

3.00

295

0.00

MepHa

kw

kw

kw

kw

kw

kw

eAnHNLa

Mo3unuusa
MepHa
eAvHNLa

Bup TonnnHHO 3apexpaaHte, camo 3a
eNeKTprnYecKn akymynupaium 1oKanHmn
OTONNMTENHYU TONNON3TO4HMLY (M36epeTe
efinH)

PbYeH perynatop Ha TONIMHHOTO 3apexpaaHe [na/
C BrpageH TepmocTar He]
PbUeH perynaTtop Ha TOM/IMHHOTO 3apexpaaHe [na/
cobpaTHa Bpb3Ka 3a TeMneparypara B Hel
nomMeLleHneTo W/UNu HaBbH

€/IeKTPOHEH perynaTop Ha TOMIYHHOTO [na/
3apex/aHe c 0bpaTHa Bpb3ka 3a Hel

Temneparypata B NoOMeLLeHNeTo W/unu HaBbH

oT/}aBaHa upe3 0b/yxBaHe TONMHHa eHeprina [fa/
He]

Bug
Ha patyparta B
(n36epeTe eguH)

T/perynug

€/]Ha CTeneH Ha TOMIMHHA MOLHOCT 1 [He]
6e3 perynipaHe Ha Temneparypara B

nomeLLeHneTo

[1Be vnu noBeye pbyHM cTenexy, bes [He]
perynvpaHe Ha Temneparypara Ha

nomeLyeHneTo

C MexaH14YeH TepMOCTaT 3a perysnpaHe Ha

TemrepaTypara B NOMeLLEeHNeTo [na]

C eNeKTPOHEH perynaTop Ha Temneparypara

B MOMELLEHNETO [He]

€/IeKTPOHeH perynaTop Ha Temneparypara 8

NOMELLEHMNETO U [IeHOHOLLIeH TaiiMep [He]

€NeKTPOHeH perynatop Ha Temneparypara B

NOMELLEHVNETO U CEAMUYEH Tamep [He]

[Apyru BapnaHTy 3a perynupaxe
(Bb3MOXKEH e noBeye OT ejuH u36op)

perynupaHe Ha Temneparypara 8
MOMELLEHNETO C OTKPMUBaAHE Ha YOBELLIKO

NpUCchCTBIE [He]

perynupate Ha Temneparypara B
MOMeLLEHNETO C OTKpMBaHe Ha OTBOPEH
npo3opeLl, [He]
C Bb3MOXHOCT 3a ANCTAHLNOHHO ynpasBneHne [He]

CafanTMBHO ynpaBJieHVe Ha NYyCKaHeTo B

fencrame [He]
C OrpaHuyeHme Ha BpeMeTo 3a pabota [He]
C [JaTyVK BbB BU Ha YepHa nonycdepa [He]



Cititi acest manual inainte de a utiliza caloriferul

cu ulei. Pdstrati acest manual la indemdnd pentru
referinte viitoare. La schimbarea proprietarului,
instructiunile trebuie sd fie transmise, impreund cu
aparatul!

Va multumim pentru alegerea caloriferului cu ulei,
fabricat de TESY LTD. Acest produs ofera caldura
confortabila in timpul iernii in functie de nevoile de
ncélzire a incdperii incalzite. Cu utilizare si ingrijire

REGULI GENERALE $1 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
® Scoateti radiatorul din cutie si indepartati

toate ambalajele blocat intre nervuri. Verificati
daca radiatorul nu a fost deteriorat in timpul
transportului si cablul nu este intrerupt.

Tnainte de a conecta caloriferul de ulei - asigurati-vd
ca tensiunea specificata pe placuta de fabricatie
corespunde tensiunii prizei la care conectati
radiatorul. Aparatul este conceput numai

pentru tensiunea, indicatd pe placuta de tip.

adecvata, asa cum este descris in aceste instructiuni,
unitatea va va oferi multi ani de functionare utila.

Este obligatoriu sa conectati caloriferul la priza
impdmantata.

( )

Trebuie tinut departe de copiii ce nu au implinit 3 ani, cu exceptia
cazului in care acestea sunt sub supraveghere constantd.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul porn./opr. a aparatului
cu conditia ca aparatul este instalat si este gata pentru functionarea normala
si au fost monitorizate si instruiti cu privire la utilizarea acestuia in conditii de
siguranta si inteleg cd ar putea fi periculos.

Copiii in vdrsta intre 3 si 8 ani nu trebui s pund cablul aparatului in prizd, sa-1
seteazd sau sd efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii

mici), cu capa